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1 - Remove the radiator shrouds and seat
from the original tank.
1-  Rimuovere �anchetti e sella originale.

2 - Remove all remaining radiator (F) and 
seat (G) screws. Close the petcock and 
disconnect the fuel line from the carb. 
Remove the original tank. 
 2 -  Togliere dal serbatorio originale le viti dei 
�anchetti e sella (F) e la vite del serbatoio
(G). Chiudere il rubinetto benzina e
staccare il tubo benzina. Rimuovere il 
serbatoio originale.

3 - Install the petcock (B) onto the Acerbis 
Fuel tank (A) using the supplied screws (C) 
as indicated in the image. Caution! The on/o�
lever is meant to face towards the bike to 
avoid accidental closure during use. 
3 - Montare sul serbatoio Acerbis (A), il rubinetto 
(B) nella posizione indicata in �gura, 
utilizzando le viti (C) in dotazione.
(La leva del rubinetto è posizionata sul lato
interno per evitare un’involontaria chiusura della
benzina durante l’uso).
             

4 - Place the Acerbis fuel tank (A) on the 
bike. Install the original screws (F) and (G).
4 - Posizionare il serbatoio Acerbis (A) sulla
moto. Riavvitare la vite del serbatoio (G) 
le viti della sella e dei �anchetti (F).
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5 - Connect the Fuel line (D) to the petcock
and carburetor. If needed use a small dab
of 2 stroke oil/pre mix to lube the ends of
the fuel line to help install. Tighten hose 
clamps (E) around the ends of the petcock 
and Carb.
5 - Collegare il tubo benzina (D) al rubinetto,
utilizzando le fascette (E). Per facilitare il
montaggio tubo/rubinetto utilizzare olio.

6 - Install the radiator shrouds and the seat. 
6 - Rimontare i �anchetti e la sella originale. 
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KTM SX 125/150/250 FUEL TANK 12 LT - GAL. 3,1
SERBATOIO 12 LT KTM SX 125/150/250
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KTM SX 125/150/250 FUEL TANK 12 LT - GAL. 3,1
SERBATOIO 12 LT KTM SX 125/150/250
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fore beginning installation.

oio prima dell’installazione. 
in un ambiente ventilato, 

stremamente pericolosi. non 
rdite di carburante! acerbis 
ccanici autorizzati. leggere 

re il montaggio.

LIBERATORIA
LIBERATORIA: A causa di variabili inponderabili nel processo di 

forma e dimensioni fino al 7% rispetto alla capacita’ dichiarata.

FOR COMPETITION USE ONLY
SOLO PER USO AGONISTICO 


